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Important Information
WARNING
• Failure to follow the installation instructions included with your SMART Mobile Stand for Interactive Displays 

could result in personal injury or damage to your product. Make sure that you properly engage and secure the vertical 
brackets both to your flat-panel display and to your SMART Mobile Stand.

• Read the safety warnings, precautions and other important information contained in the documentation included 
with your other SMART products and published by your flat-panel display’s manufacturer.

• Two people are required to safely assemble your SMART Mobile Stand and to mount or remove your flat-panel display 
and your SMART Board™ for Flat-Panel Displays interactive overlay.

• Lock the casters before installing or working with your flat-panel display on your SMART Mobile Stand, 
or adjusting its height.

• To prevent injury, be aware of crush and pinch locations on the product (marked with the crush symbol) 
during assembly and use. Do not rest your hand on the stand’s universal mount or under the interactive 
product’s pen tray or pencil ledge while adjusting the height of your SMART Mobile Stand.

• Use the SMART Mobile Stand’s three grab bars to move the unit. Do not press, pull or push 
on the flat-panel display, interactive overlay or display frame, cabinet, doors, rear plastics or vertical brackets.

• Before moving your SMART Mobile Stand, make sure that the casters are unlocked. These casters are 
designed to roll on common indoor surfaces. While you move the unit, your view may be partially obstructed. 
Be aware of surrounding obstacles.

• Do not move your SMART Mobile Stand while external cables are connected or when the power is on.

• You must connect the USB cable that came with your SMART Mobile Stand to a computer that has a USB 2.0 compliant 
interface and that bears the USB logo. In addition, the USB source computer must be compliant with CSA/UL/EN 60950 
and bear the CE mark and CSA and/or UL Mark(s) for CAS/UL 60950. This is for operating safety.

• Ensure that any cables extending across the floor to your SMART Mobile Stand are properly bundled and marked 
to prevent a tripping hazard.

• Do not stand (or allow children to stand) on a chair to touch the surface of your flat-panel display. Instead, rotate 
your SMART Mobile Stand’s height-adjustment handle to lower your display to the appropriate height.

• Do not climb or ride (or allow children to climb or ride) on your SMART Mobile Stand. Climbing or riding 
on your SMART Mobile Stand could result in personal injury or product damage.

• To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose your SMART Mobile Stand to rain or moisture.

• Your SMART Mobile Stand is designed to operate with a maximum power consumption of 1250 W. 
Exceeding this consumption could result in fire, personal injury or death.

• (For European customers only)

Your SMART Mobile Stand should be used only with European TN and TT power distribution systems.

It is not suitable for older, IT-type power distribution systems found in some European countries. “This system (IT-type) 
is widely used isolated from earth, in some installations in France, with impedance to earth, at 230/400V, and in Norway, 
with voltage limiter, neutral not distributed, at 230V line-to-line.” (IEC 60950:1999)

Contact qualified personnel if you are uncertain about the type of power system available where you are installing 
your SMART Mobile Stand.
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4 | IMPORTANT INFORMATION
CAUTION
• Make sure that the weight of your flat-panel display does not exceed 130 lb. (59 kg) with a maximum depth of 

6 1/2" (16.5 cm), or 160 lb. (72.6 kg) with a maximum depth of 3 7/8" (9.9 cm). For a list of flat-panel displays supported 
by your SMART Mobile Stand, see http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• To prevent damage to a 65" (165.1 cm) flat-panel display when it is installed with a SMART Board for Flat-Panel Displays 
interactive overlay, make sure that you install the included clevis pin as instructed in the SMART Mobile Stand for 
Interactive Displays Installation and Integration Guide, document 131899 at www.smarttech.com/support.

• To prevent damage to your power and extender cables, secure them to your floor stand as instructed in the SMART Mobile 
Stand for Interactive Displays Textless Installation Instructions, document 132293 at www.smarttech.com/support.

• To prevent crushing additional product cables between your flat-panel display and the SMART Mobile Stand’s 
speaker panel, follow the path of the installed cable harness.

• Do not suspend additional objects from, or add any extra weight or excessive pressure to, your SMART Mobile 
Stand’s brackets (other than the products indicated in the SMART Mobile Stand for Interactive Displays 
Installation and Integration Guide, document 131899 at www.smarttech.com/support). SMART designed these brackets to 
support only the combined weight of a flat-panel display and interactive overlay or display frame, and optional laptop shelf, 
during normal use. Any other weight hung from these brackets may cause the stand to tip.

• Your SMART Mobile Stand is designed for standard ramp access. Moving your unit up or down a ramp with a steep incline 
may cause your SMART Mobile Stand to tip.

• Never operate your SMART Mobile Stand immediately after moving it from a cold location to a warm location. 
Allow the unit to stabilize to room temperature before operation to prevent possible product damage. 
The operating temperature range is from 41°F to 84°F (5°C to 29°C) with up to 80% relative humidity, non-condensing. 
The shipping and storage temperature range is from 14°F to 95°F (-10°C to 35°C).

• Do not place your SMART Mobile Stand in hot locations, such as near heating equipment.

• Do not block the ventilation slots and openings on your SMART Mobile Stand. Blocking these openings could cause 
overheating and damage to the unit.

• When transporting your unit, repack it with as much of the original packaging as possible. This packaging was designed 
with optimal shock and vibration protection.

• Do not allow liquids, spray cleaners or commercial solvents of any kind to flow into the connection panel. 

• Do not attempt to service your SMART Mobile Stand. Only an authorized service provider should service 
your SMART Mobile Stand.

NOTE: Cautions, warnings and other important product information are contained in the SMART Mobile Stand for Interactive 
Displays Installation and Integration Guide, document 131899 at www.smarttech.com/support.
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Informations importantes
AVERTISSEMENT
• Si vous ne respectez pas les instructions d'installation incluses avec votre pied mobile SMART pour écran interactif, 

vous risquez de vous blesser ou d'endommager le produit. Veillez à bien fixer les supports verticaux de votre écran plat 
et de votre pied mobile SMART.

• Lisez les avertissements de sécurité, les précautions et autres informations importantes contenues dans la documentation 
fournie avec vos autres produits SMART et publiés par le fabricant de votre écran plat.

• Deux personnes sont nécessaires pour assembler en toute sécurité le pied mobile SMART et pour fixer ou retirer l'écran 
plat et votre écran de superposition interactif SMART Boardª pour écran plat.

• Verrouillez les roulettes avant d'installer ou de travailler avec votre écran plat sur votre pied mobile SMART, ou de régler 
sa hauteur.

• Afin d'éviter toute blessure, faites attention aux endroits qui peuvent écraser et pincer sur le produit 
(signalés par le symbole d'écrasement) lors de son assemblage et de son utilisation. Ne posez pas la main 
sur la fixation universelle du pied, ou sous le plumier ou le porte crayon du produit interactif pendant que vous 
réglez la hauteur de votre pied mobile SMART.

• Utilisez les trois barres d'appui du pied mobile SMART pour déplacer l'unité. Ne tirez pas, ne poussez pas 
et n'appuyez pas sur l'écran plat, l'écran de superposition interactif ou le cadre d'écran, l'armoire, les portes, 
les parties en plastiques à l'arrière ou les supports verticaux.

• Avant de déplacer votre pied mobile SMART, veillez à déverrouiller les roulettes. Ces roulettes sont conçues 
pour la plupart des surfaces d'intérieur. Lorsque vous déplacez l'unité, il se peut que votre champ de vision soit réduit. 
Faites attention aux obstacles de votre environnement.

• Ne déplacez pas votre pied mobile SMART si des câbles externes y sont connectés ou si l'appareil est en cours 
de fonctionnement.

• Vous devez connecter le câble USB fourni avec votre pied mobile SMART à un ordinateur disposant d'une interface 
compatible USB 2.0 et affichant le logo USB. De plus, l'ordinateur source USB doit être conforme aux normes CSA/UL/EN 
60950 et porter la marque CE et la/les marque(s) CSA et/ou UL pour CSA/UL 60950. Ceci a pour but de garantir la sécurité 
du fonctionnement.

• Assurez-vous que les câbles posés au sol de votre pied mobile SMART sont correctement regroupés et marqués afin 
d'éviter de trébucher.

• Ne montez pas et n'autorisez pas les enfants à monter sur une chaise pour toucher la surface de votre écran plat. 
Mieux vaut faire pivoter la poignée de réglage en hauteur de votre pied mobile SMART afin d'abaisser l'écran jusqu'à la 
hauteur voulue.

• Ne grimpez pas et n'autorisez pas les enfants à grimper sur votre pied mobile SMART. En grimpant sur votre pied mobile 
SMART, vous risquez de vous blesser ou d'endommager le produit.

• Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, évitez d'exposer votre pied mobile SMART à la pluie ou 
à l'humidité.

• Votre pied mobile SMART est conçu pour fonctionner avec une consommation électrique maximum de 1250 W. 
Si vous dépassez cette consommation, vous risquez de mettre le feu, de vous blesser ou de provoquer un accident fatal.
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6 | INFORMATIONS IMPORTANTES
• (Pour les clients européens uniquement)

Votre pied mobile SMART doit être utilisé uniquement avec les systèmes de distribution d'alimentation européens TN 
et TT.

Il n'est pas adapté aux systèmes de distribution d’alimentation plus anciens de type IT utilisés dans certains pays 
européens. Ce système (type IT) est largement utilisé isolé de la terre, dans certaines installations françaises, avec une 
impédance à la terre, à 230/400V, et en Norvège, avec limiteur de tension, neutre non distribué, à 230V ligne à ligne. 
(IEC 60950:1999)

Contactez un ouvrier qualifié si vous n'êtes pas sûr de savoir sur quel système d'alimentation vous installez votre pied 
mobile SMART.

ATTENTION
• Assurez-vous que le poids de votre écran plat ne dépasse pas 59 kg, avec une profondeur maximum de 16,5 cm, 

ou 72,6 kg avec une profondeur maximum de 9,9 cm. Pour consulter une liste des écrans plats pris en charge par votre 
pied mobile SMART, voir http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• Pour éviter d'endommager un écran plat 65" (165,1 cm) une fois celui-ci installé avec un écran de superposition interactif 
SMART Board pour écran plat, veillez à installer l'axe à épaulement comme indiqué dans le guide d'intégration et 
d'installation de pied mobile SMART pour écran interactif, document 131899 à l'adresse www.smarttech.com/support.

• Pour éviter d'endommager les câbles d'alimentation et les rallonges, fixez-les à votre pied comme indiqué dans les 
instructions d'installation sans texte de pied mobile SMART pour écran interactif, document 132293 à l'adresse 
www.smarttech.com/support.

• Pour éviter d'écraser les câbles des produits supplémentaires entre votre écran plat et le panneau des 
enceintes du pied mobile SMART, suivez le faisceau de câbles installé.

• N'accrochez pas d'objets supplémentaires, n'ajoutez pas de poids supplémentaire et n'appuyez pas trop 
sur les supports de votre pied mobile SMART (à l'exception des produits indiqués dans le guide d'intégration et 
d'installation de pied mobile SMART pour écran interactif, document 131899 à l'adresse www.smarttech.com/support). 
SMART a conçu ces supports pour le poids combiné d'un écran plat, d'un écran de superposition ou d'un cadre d'écran, 
et d'une étagère pour ordinateur portable optionnelle lors d'une utilisation normale. Tout autre poids accroché à ces 
supports peut faire basculer le pied.

• Votre pied mobile SMART est conçu pour les rampes d'accès standard. Si vous faites monter ou descendre à votre pied 
mobile SMART une pente trop inclinée, il risque de basculer.

• N'utilisez jamais votre pied mobile SMART juste après l'avoir transféré d'un endroit froid à un endroit chaud. 
Laissez l'unité se stabiliser à la température de la pièce avant de l'utiliser afin d'éviter d'endommager le produit. 
La gamme de températures de fonctionnement se situe entre 5°C et 29°C avec un maximum de 80% d'humidité relative, 
sans condensation. La gamme de températures d'expédition et de stockage se situe entre -10°C et 35°C.

• N'entreposez pas votre pied mobile SMART dans des lieux chauds, par exemple à côté d'un appareil de chauffage.

• N'obstruez pas les fentes d'aération et les ouvertures de votre pied mobile SMART. Si vous obstruez ces ouvertures, 
l'unité risque de surchauffer et d'être endommagée.

• Lorsque vous transportez l'unité, utilisez autant que possible l'emballage d'origine. Cet emballage a été conçu 
pour protéger au maximum l'unité contre les chocs et les vibrations.

• Ne faites pas couler de liquides, d'aérosols de nettoyage ou de dissolvants du commerce dans le panneau de connexion.

• Ne tentez pas d'assurer la maintenance de votre pied mobile SMART. Seul un fournisseur de service agréé doit s'occuper 
de la maintenance de votre pied mobile SMART.

REMARQUE : Des mises en garde, des avertissements et autres informations importantes concernant votre produit se trouvent 
dans le guide d'intégration et d'installation de pied mobile SMART pour écran interactif, document 131899 à l'adresse 
www.smarttech.com/support.
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Wichtige Informationen
WARNUNG
• Wenn Sie sich nicht an die Installationsanleitung halten, die mit Ihrem SMART-Mobile-Standfuß für interaktive Masken 

mitgeliefert wurde, kann dies zu Verletzungen oder Schäden am Produkt führen. Achten Sie deshalb darauf, dass Sie die 
vertikalen Klemmen richtig an Ihrem Flachbildschirm und am SMART-Mobile-Standfuß befestigen.

• Lesen Sie sich die Sicherheitshinweise, die Vorsichtsmaßnahmen und die anderen wichtigen Informationen durch, die in 
den Ihren SMART-Produkten beiliegenden Unterlagen enthalten sind bzw. vom Hersteller Ihres Flachbildschirms 
veröffentlicht wurden.

• Zum sicheren Montieren des SMART-Mobile-Standfußes sowie zum Anbringen oder Entfernen Ihres Flachbildschirms 
und Ihrer interaktiven Maske SMART Boardª für Flachbildschirme  sind zwei Personen erforderlich.

• Verriegeln Sie die Rollen, bevor Sie Ihren Fachbildschirm auf dem SMART-Mobile-Standfuß anbringen, damit arbeiten 
oder die Höhe verstellen.

• Um Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie während Montage und Benutzung insbesondere auf Stellen 
achten, die Quetschungen und Einklemmungen verursachen können (markiert mit einem Warnhinweis). 
Legen Sie Ihre Hände nicht auf die Universalhalterung des Standfußes, unter die Stiftablage des interaktiven 
Produkts oder die Stiftspitze, während Sie die Höhe des SMART-Mobile-Standfußes verstellen.

• Bewegen Sie den SMART-Mobile-Standfuß nur mittels der drei Haltegriffe. Schieben, ziehen oder drücken 
Sie nicht auf den Flachbildschirm, die interaktive Maske oder den Display-Rahmen, das Gehäuse, die Türen, 
die hinteren Kunststoffteile oder die vertikalen Klemmen.

• Achten Sie darauf, dass die Rollen entriegelt sind, bevor Sie den SMART-Mobile-Standfuß bewegen. Diese 
Rollen sind für handelsübliche Innenraumbodenbeläge konzipiert. Während Sie den Standfuß bewegen, ist Ihnen 
möglicherrweise teilweise die Sicht verstellt. Achten Sie deshalb auf Hindernisse in der Umgebung.

• Bewegen Sie den SMART-Mobile-Standfuß nicht, wenn noch externe Kabel angeschlossen oder Geräte eingeschaltet sind.

• Das mit dem SMART-Mobile-Standfuß mitgelieferte USB-Kabel müssen Sie an einen Computer mit USB-2.0-Anschluss 
und USB-Logo anschließen. Ferner muss der USB-Quellcomputer den Normen CSA/UL/EN 60950 entsprechen und das 
CE- und CSA-Zeichen bzw. das/die UL-Zeich(en) für CAS/UL 60950 tragen. Dies dient dem sicheren Betrieb.

• Achten Sie darauf, dass über den Fußboden zu Ihrem SMART-Mobile-Standfuß führende Kabel gebündelt und kenntlich 
gemacht sind, damit niemand darüber stolpert.

• Stellen Sie sich nicht auf einen Stuhl bzw. halten Sie auch Kinder davon ab, sich auf einen Stuhl zu stellen, um die 
Oberfläche des Flachbildschirms zu berühren. Drehen Sie stattdessen den Knauf zur Höhenverstellung an Ihrem 
SMART-Mobile-Standfuß so lange, bis sich das Display auf angemessen niedriger Höhe befindet.

• Klattern Sie nicht an Ihrem SMART-Mobile-Standfuß hoch, reiten Sie nicht darauf und erlauben Sie dies auch Kindern 
nicht. Dies könnte nämlich zu Verletzungen oder Beschädigungen des Produktes führen.

• Um die Gefahr eines Feuers oder eines Stromschlags zu verringern, darf der SMART-Mobile-Standfuß weder Regen noch 
Nässe ausgesetzt werden.

• Der SMART-Mobile-Standfuß darf mit maximal 1250 Watt betrieben werden. Eine Überschreitung könnte zu Feuer, 
Verletzungen oder Todesfällen führen.
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• (Nur für Kunden in Europa)

Ihr SMART-Mobile-Standfuß darf nur mit europäischen TN- und TT-Erdungssystemen verwendet werden.

Er ist nicht geeignet für ältere Netzverteiler vom Typ IT, die in manchen europäischen Ländern zu finden sind. „Dieses System (Typ IT) 
wird, von der Erdung isoliert, in einigen Installationen in Frankreich mit Impedanz zu Erde bei 230/400 V und in Norwegen mit 
Spannungsbegrenzer, neutral, nicht verteilt, bei 230 V Leitung zu Leitung verwendet.” (EN 60950:2001) 
Wenden Sie sich an qualifiziertes Personal, wenn Sie sich nicht sicher sind, welches Stromsystem dort zur Verfügung steht, wo Sie Ihren 
SMART-Mobile-Standfuß installieren.

ACHTUNG
• Achten Sie darauf, dass Ihr Flachbildschirm maximal 59 kg wiegt und nicht tiefer ist als 16,5 cm (oder 72,6 kg bei maximal 

9,9 cm Tiefe). Eine Liste unterstützter Flachbildschirme für den SMART-Mobile-Standfuß finden Sie unter 
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• Um Schäden an einem 65-Zoll-Flachbildschirm (165,1 cm) zu vermeiden, der mit einer interaktiven Maske SMART Board 
für Flachbildschirme installiert wird, müssen Sie darauf achten, dass Sie die beiliegenden Gabelstifte genau so anbringen, 
wie in Dokument 131899 des SMART Mobile Stand for Interactive Displays Installation and Integration Guide unter 
www.smarttech.com/support beschrieben.

• Um Schäden an Strom- und Verlängerungskabeln zu vermeiden, befestigen Sie diese so am Bodenständer, wie in 
Dokument 132293 der SMART Mobile Stand for Interactive Displays Textless Installation Instructions unter 
www.smarttech.com/support beschrieben.

• Damit auch sonst keine Produktkabel zwischen Flachbildschirm und Lautsprecherkonsole des 
SMART-Mobile-Standfußes eingeklemmt werden, folgen Sie dem montierten Kabelbaum.

• Hängen Sie mit Ausnahme der in Dokument 131899 des SMART Mobile Stand for Interactive Displays 
Installation and Integration Guide unter www.smarttech.com/support beschriebenen Produkte keine weiteren 
Gegenstände an die Klemmen des SMART-Mobile-Standfußes. SMART hat diese Klemmen so konzipiert, dass sie 
während des normalen Betriebs nur das kombinierte Gewicht aus Flachbildschirm und interaktiver Maske oder 
Display-Rahmen sowie einer optionalen Laptop-Ablage halten können. Jedes darünber hinaus an die Klemmen 
gehangene Gewicht kann den Standfuß kippen lassen.

• Ihr SMART-Mobile-Standfuß ist für Standardrampen konzipiert. Wenn das Gerät steilere Rampen hinauf oder hinunter 
bewegt wird, kann der SMART-Mobile-Standfuß kippen.

• Schalten Sie den SMART-Mobile-Standfuß nie unmittelbar nach einem Wechsel von kalter in warme Umgebung ein. 
Lassen Sie das Gerät erst Raumtemperatur annehmen, andernfalls drohen Produktschäden. 
Die Betriebstemperatur liegt zwischen 5° C und 29° C bei bis zu 80 % relativer Luftfeuchtigkeit ohne Kondensation. 
Die Versandt- und Lagertemperatur liegt zwischen -10°C und 35° C.

• Derr SMART-Mobile-Standfuß solte nicht in heißer Umgebung (etwa neben Heizelementen) stehen.

• Verstopfen Sie nicht die Belüftungsschlitze und die anderen Öffnungen an Ihrem SMART-Mobile-Standfuß. Andernfalls 
droht Überhitzung und Schaden am Gerät.

• Beim Transport des Geräts sollten Sie so viel vom ursprünglichen Verpackungsmaterial verwenden wie möglich. 
Die Verpackung wurde für optimalen Stoß- und Vibrationsschutz konzipiert.

• Es dürfen keine Flüssigkeiten, Reinigungssprays oder handelsübliche Lösungsmittel in das Verbindungs-Panel fließen.

• Warten Sie den SMART-Mobile-Standfuß nicht selbst. Überlassen Sie den Service am SMART-Mobile-Standfuß 
ausschließlich dem zuständigen Servicedienst.

HINWEIS: Vorsichtsmaßnahmen, Warnungen und weitere wichtige Produktinformationen entnehmen Sie bitte Dokument 131899 
des SMART Mobile Stand for Interactive Displays Installation and Integration Guide aufwww.smarttech.com/support.
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Información importante
ADVERTENCIA
• El incumplimiento de las instrucciones de instalación que acompañan al soporte móvil SMART para pantallas interactivas

podría causar lesiones corporales o daños al producto. Asegúrese de acoplar y asegurar correctamente las escuadras 
verticales tanto a la pantalla plana como al soporte móvil SMART.

• Lea las advertencias y medidas de seguridad, así como la restante información importante contenida en la documentación 
incluida en los demás productos SMART y la publicada por el fabricante de su pantalla plana.

• Se precisan dos personas para ensamblar de forma segura el soporte móvil SMART y para montar o desmontar la pantalla 
plana y la superposición interactiva SMART BoardTM para pantallas planas.

• Bloquee las ruedas antes de instalar o de utilizar la pantalla plana en el soporte móvil SMART, 
así como antes de ajustar su altura.

• Para evitar lesiones, recuerde los puntos del producto en los que pueden producirse (marcadas con el símbolo 
de aplastamiento) durante el montaje y la utilización. Mientras esté ajustando la altura de su soporte móvil 
SMART, no apoye la mano en el bastidor universal del soporte ni bajo la bandeja de rotuladores o de lápices.

• Para mover la unidad, utilice las tres asas del soporte móvil SMART. No presione, tire ni empuje de la pantalla 
plana, de la superposición interactiva ni del marco, carcasa, puertas, plásticos posteriores ni escuadras 
verticales de la pantalla.

• Antes de mover el soporte móvil SMART, asegúrese de que las ruedas estén desbloqueadas. Estas ruedas 
están diseñadas para rodar sobre superficies típicas de interiores. Puede que al desplazar la unidad su visión quede 
parcialmente obstruida. Tenga en cuenta los obstáculos que pueda haber cerca.

• No desplace el soporte móvil SMART con los cables externos conectados ni con la alimentación encendida.

• El cable USB que se proporciona con el soporte móvil SMART debe estar conectado a un ordenador equipado con una 
interfaz USB 2.0 identificada con el logotipo USB. Además, por seguridad de funcionamiento, el ordenador con puerto 
USB debe ajustarse a las normas CSA/UL/EN 60950 y llevar la marca CE y la marca o marcas CSA y/o UL para CSA/UL 
60950.

• Asegúrese de que los cables del suelo conectados al soporte móvil SMART estén correctamente enrollados y marcados 
para evitar el riesgo de tropiezos.

• No se suba (o permita que niños se suban) a una silla para tocar la superficie de la pantalla plana. En lugar de ello, 
gire la palanca de ajuste de altura del soporte móvil SMART para bajar la pantalla a la altura adecuada.

• No se suba al soporte móvil SMART ni se siente sobre él. Tampoco se lo permita a los niños. Este tipo de conducta  
puede provocar lesiones personales o daños al producto.

• Para reducir el riesgo de incendio o de descarga, no exponga el soporte móvil SMART a la lluvia ni a la humedad.

• Su soporte móvil SMART está diseñado para operar con un consumo máximo de 1250 W. Superar este consumo puede 
ocasionar un incendio, lesiones o incluso la muerte.

• (Sólo para cliente europeos)

El soporte móvil SMART sólo se podrá utilizar con sistemas eléctricos TN y TT europeos.

Este modelo es incompatible con los sistemas eléctricos antiguos de tipo IT que aún se utilizan en algunos países 
europeos. "Este sistema (tipo IT) se utiliza extensamente aislado de tierra en algunas instalaciones francesas, 
con impedancia de tierra, a 230/400 V; y en Noruega, con limitador de tensión, neutral no distribuida, a 230 V entre 
conductores." (IEC 60950:1999)

Si desconoce el tipo de sistema eléctrico que posee, póngase en contacto con personal cualificado a la hora de instalar 
su soporte móvil SMART.
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10 | INFORMACIÓN IMPORTANTE
PRECAUCIÓN
• Asegúrese de que el peso de su pantalla plana no supere 59 kg (130 libras) y de que su fondo no supere 16,5 cm 

(6 1/2 pulgadas), o bien 72,6 kg (160 libras) con un fondo máximo de 9,9 cm (3 7/8 pulgadas). Encontrará una lista 
de pantallas planas compatibles con su soporte móvil SMART en 
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• Para evitar dañar una pantalla plana de 165,1 cm (65 pulgadas) al instalarla con una superposición interactiva de soporte 
SMART para pantallas planas, asegúrese de colocar el bulón con cabeza según se indica en la Guía de instalación e 
integración del soporte móvil SMART para pantallas interactivas, documento 131899 en www.smarttech.com/support.

• Para evitar dañar sus cables de alimentación y de prolongación, fíjelos al soporte según se indica en las 
Instrucciones de instalación sin texto del soporte móvil SMART para pantallas interactivas, documento 132293 
en www.smarttech.com/support.

• Para evitar aplastar otros cables de productos entre la pantalla plana y el panel de altavoces del soporte móvil 
SMART, siga el tendido de los cables ya instalados.

• No cuelgue otros objetos de las escuadras del soporte móvil SMART ni les añada peso adicional ni presión 
excesiva (salvo los productos indicados en la Guía de instalación e integración del soporte móvil SMART 
para pantallas interactivas, documento 131899 en www.smarttech.com/support). SMART ha diseñado estas escuadras 
para que soporten exclusivamente el peso combinado de una pantalla plana y de la superposición interactiva o del marco 
de la pantalla, así como de la bandeja para portátil, durante el uso normal. Colgar cualquier otro peso de estas escuadras 
puede hacer volcar el soporte.

• Su soporte móvil SMART ha sido diseñado para poder acceder por rampas estándar. Subir o bajar la unidad por 
una rampa con una inclinación superior puede hacer volcar el soporte móvil SMART.

• Nunca ponga en servicio el soporte móvil SMART nada más trasladarlo de un lugar frío a otro caliente. 
Deje que la unidad adopte la temperatura ambiente para evitar posibles daños al producto. 
El rango de temperaturas de funcionamiento es de 5 a 29 grados centígrados (41°F a 84°F) con una humedad relativa, 
no condensante, de hasta un 80%. El rango de temperaturas de transporte y almacenamiento es de -10 a 35 grados 
centígrados (14°F a 95°F).

• No sitúe el soporte móvil SMART en lugares calurosos, como cerca de equipos calientes.

• No obstruya las ranuras y aberturas de ventilación del soporte móvil SMART. La obstrucción de estas aberturas podría 
ocasionar el sobrecalentamiento de la unidad, con daños consecuentes.

• Para transportar la unidad, reutilice la mayor cantidad de elementos de embalaje originales que pueda. El embalaje 
original está diseñado para proporcionar la máxima protección contra golpes y vibraciones.

• Evite que se derramen líquidos, limpiadores de espray y disolventes comerciales de cualquier tipo sobre el panel 
de conexiones. 

• No intente reparar el soporte móvil SMART. Encomiende este trabajo exclusivamente a un proveedor de servicios 
autorizado.

NOTA: Para obtener información sobre precauciones, advertencias y otros datos, consulte la Guía de instalación e integración del 
soporte móvil SMART para pantallas interactivas, documento 131899 en www.smarttech.com/support.
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Información importante
ADVERTENCIA
• Si no se observan las instrucciones de instalación incluidas con SMART Mobile Stand para pantallas interactivas,

podrían provocarse lesiones personales o dañar el producto. Asegúrese de instalar y fijar correctamente los soportes 
verticales, tanto en la pantalla plana como en SMART Mobile Stand.

• Lea las advertencias de seguridad, precauciones y cualquier otra información importante incluida en la documentación 
suministrada con sus otros productos SMART y publicada por el fabricante de la pantalla plana.

• Son necesarias dos personas para armar SMART Mobile Stand de forma segura y montar o desmontar la pantalla plana 
y la superposición interactiva para pantallas planas SMART Board™.

• Trabe las ruedas antes de instalar o trabajar con la pantalla plana sobre SMART Mobile Stand, o ajustar su altura.

• Para evitar lesiones, tenga en cuenta los lugares, en el producto, donde puedan producirse aplastamientos 
o pellizcos (identificados con el símbolo de aplastamiento), durante el armado y uso. No coloque su mano 
sobre el montaje universal de la base o debajo de la bandeja o saliente para rotuladores cuando ajuste la 
altura de SMART Mobile Stand.

• Utilice las tres barras de soporte de SMART Mobile Stand para mover la unidad. No presione, jale ni empuje 
la pantalla plana, la superposición interactiva ni el marco de la pantalla, gabinete, puertas, plásticos traseros 
o soportes verticales.

• Antes de mover SMART Mobile Stand, asegúrese de que las ruedas estén destrabadas. Las ruedas están 
diseñadas para rodar sobre las superficies comunes de interiores. Mientras esté moviendo la unidad su visión estará 
obstruida parcialmente. Tenga en cuenta los obstáculos circundantes.

• No mueva SMART Mobile Stand con los cables externos conectados o cuando esté encendido.

• Debe conectar el cable USB suministrado con SMART Mobile Stand a una computadora que posea una interfaz USB 2.0 y 
el logotipo USB. Además, la computadora con puerto USB de origen debe ajustarse a las normas CSA/UL/EN 60950 y 
llevar la marca CE y la marca o marcas CSA y/o UL para CSA/UL 60950. Esto se debe a razones de seguridad operativa.

• Asegúrese de que cualquier cable que cruce el piso hasta SMART Mobile Stand esté correctamente atado y marcado, 
para evitar tropiezos.

• No se pare (ni permita que los niños se paren) sobre una silla para tocar la superficie de la pantalla plana. En lugar de ello, 
gire la manija de ajuste de altura de SMART Mobile Stand para bajar la pantalla a la altura apropiada.

• No se suba ni monte (ni permita que los niños se suban o monten) en SMART Mobile Stand. Este tipo de conducta puede 
provocar lesiones personales o daños al producto.

• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga SMART Mobile Stand a la lluvia ni a la humedad.

• SMART Mobile Stand está diseñado para funcionar con un consumo máximo de energía de 1250 W. Si excede este 
consumo podría provocar un incendio, lesiones personales, o la muerte.

• (Solo para los clientes europeos)

SMART Mobile Stand debe utilizarse solo con sistemas de distribución de energía europeos con conexión a tierra tipo 
TN y TT.

No es apto para sistemas antiguos de distribución de energía con conexión a tierra tipo IT, como los que se encuentran 
en algunos países europeos. "Este sistema (tipo IT) es ampliamente utilizado aislado de tierra, en algunas instalaciones 
en Francia, con impedancia a tierra, de 230/240 V, y en Noruega, con limitador de voltaje, neutro no distribuido, a 230 V 
entre fases." (IEC 60950:1999)

Comuníquese con personal calificado si no está seguro acerca del tipo de sistema de energía disponible cuando instale 
SMART Mobile Stand.
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12 | INFORMACIÓN IMPORTANTE
PRECAUCIÓN
• Asegúrese de que el peso de su pantalla plana no exceda 130 lb. (59 kg), con una profundidad máxima de 6 1/2" 

(16,5 cm.), o 160 lb. (72,6 kg), con una profundidad máxima de 3 7/8" (9,9 cm.). Si desea una lista de las pantallas planas 
compatibles con SMART Mobile Stand, consulte 
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• Para evitar daños a la pantalla plana, cuando se instala una pantalla plana de 65" (165,1 cm.) con una superposición 
interactiva para pantallas planas SMART Board, asegúrese de instalar el pasador de horquilla incluido, de acuerdo 
a las instrucciones de la Guía de instalación e integración de SMART Mobile Stand para pantallas interactivas, 
documento 131899, que encontrará en www.smarttech.com/support.

• Para evitar dañar los cables de alimentación y extensión, asegúrelos al soporte de pie, de acuerdo a las instrucciones 
de Instrucciones gráficas de instalación de SMART Mobile Stand para pantallas interactivas, documento 132293, 
que encontrará en www.smarttech.com/support.

• Para evitar el aplastamiento, entre la pantalla plana y el panel del altavoz de SMART Mobile Stand, 
de los cables de productos adicionales, siga el tendido del arnés de cables instalado.

• No suspenda objetos adicionales ni añada peso extra o presión excesiva a los soportes de SMART Mobile 
Stand (a excepción de los productos indicados en la Guía de instalación e integración de SMART Mobile Stand 
para pantallas interactivas, documento 131899, que encontrará en www.smarttech.com/support). SMART diseñó estos 
soportes para sostener, en el uso normal, solo el peso combinado de la pantalla plana y la superposición interactiva 
o el marco de la pantalla, y un estante opcional para computadora portátil. Cualquier otro peso que cuelgue de los 
soportes provocará que la base se incline.

• SMART Mobile Stand está diseñado para rampas de acceso estándares. El ascenso o descenso de SMART Mobile Stand 
sobre una rampa con pendiente pronunciada puede provocar que vuelque.

• Nunca opere SMART Mobile Stand después de moverlo de un lugar frío a uno cálido. 
Para evitar un posible daño al producto, deje que se estabilice a temperatura ambiente antes hacerlo funcionar. 
El rango de temperatura de funcionamiento es de 41º F a 84º F (5º C a 29º C), con una humedad relativa ambiente 
de 80%. El rango de temperatura de transporte y almacenamiento es de 14º F a 95º F (-10º C a 35º C).

• No coloque SMART Mobile Stand en lugares calientes, como cerca de un equipo de calefacción.

• No bloquee sus ranuras y aberturas de ventilación. Si lo hiciera podría provocar sobrecalentamiento y daño a la unidad.

• Cuando transporte la unidad, vuelva a embalarla con la mayor cantidad posible de elementos del empaque original. 
Este empaque fue diseñado para otorgar una protección óptima contra golpes y vibración.

• No permita que líquidos, limpiadores pulverizados o solventes comerciales ingresen en el panel de conexiones. 

• No intente prestar servicio a SMART Mobile Stand. Solo debe hacerlo un proveedor de servicio autorizado.

NOTA:las precauciones, advertencias e información importante sobre el producto se incluyen en la Guía de instalación e integración 
de SMART Mobile Stand para pantallas interactivas, documento 131899, que encontrará en www.smarttech.com/support..
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Tärkeitä tietoja
VAROITUS
• Interaktiivisen näytön SMART Mobile -telineen toimitukseen kuuluvien asennusohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa 

aiheuttaa henkilövahinkoja ja tuotevaurioita. Varmista, että liität ja kiinnität pystykiinnikkeet sekä taulunäyttöön että SMART 
Mobile -telineeseen.

• Lue turvallisuuvaroitukset, varotoimenpiteet ja muut tärkeät tiedot, jotka sisältyvät muihin SMART-tuotteisiin ja taulunäytön 
valmistajan julkaisemiin asiakirjoihin.

• SMART Mobile -telineen turvalliseen kokoamiseen sekä taulunäytön ja SMART Board™: n litteäpaneelisille näytöille 
tarkoitettujen interaktiivisten esitystaulujen kiinnittämiseen tai irrottamiseen tarvitaan kaksi henkilöä.

• Lukitse pyörät ennen asennusta tai työskenttelyä SMART Mobile -telineen taulunäytön kanssa tai kun säädät sen 
korkeutta.

• Ole loukkaantumisten välttämiseksi tietoinen tuotteen kohdista, joissa on mahdollista puristuminen ja väliin 
jääminen (merkitty puristumissymbolilla) kokoamisen ja käytön aikana. Älä nojaa kättäsi telineen 
yleiskiinnittimeen tai aseta kättä interaktiivisen tuoteen kynätelineen tai lyijykynän reunan alle säätäessäsi 
SMART Mobile -telineen korkeutta.

• Siirrä SMART Mobile -telinettä sen kolmella tartuntatangolla. Älä paina, vedä tai työnnä taulunäyttöä, 
interaktiivista näyttöä tai näyttörunkoa, kaappia, ovia, takamuoveja tai pystykiinnikkeitä.

• Varmista ennen SMART Mobile -telineen siirtämistä, että pyörät ovat lukitsematta. Telineen pyörät on 
suunniteltu pyörimään tavallisilla lattiapinnoilla. Siirtäessäsi laitetta näkymäsi voi olla osittain estetty. 
Ole tietoinen ympäristön esteistä.

• Älä siirrä SMART Mobile -telinettä, kun laitteeseen on liitetty ulkoisia kaapeleita, tai kun virta on päällä.

• SMART Mobile -telineen toimitukseen kuuluva USB-kaapeli on liitettävä tietokoneeseen, jossa on USB 2.0 -yhteensopiva 
käyttöliittymä ja jossa on USB-logo. Lisäksi USB-lähdetietokoneen on oltava CSA/UL/EN 60950-yhteensopiva ja siinä on 
käyttöturvallisuuden vuoksi oltava CE-merkintä sekä CAS/UL 60950:n CSA- ja/tai UL-merkinnät.

• Varmista, että kaikki lattian poikki kulkevat johdot SMART Mobile -telineeseen on hyvin niputettu ja merkitty 
kompastumisvaaran välttämiseksi.

• Älä seiso (äläkä anna lasten seisoa) tuolilla ja koskea taulunäytön pintaa. Sen sijaan voit laskea näytön sopivalle 
korkeudelle kiertämällä SMART Mobile -telineen korkeudensäätökahvaa.

• Älä kiipeä SMART Mobile -telineelle tai ratsasta sillä (äläkä anna lasten tehdä sitä). Kiipeäminen SMART Mobile -telineelle 
tai sillä ratsastaminen saattaa aiheuttaa henkilövahingon tai tuotevaurion.

• Tulipalon ja sähköiskun vaaran vähentämiseksi älä altista SMART Mobile -telinettä vedelle tai kosteudelle.

• SMART Mobile -teline on suunniteltu käytettäväksi 1250 W:n maksimivirrankulutuksella. Tämän virrankulutuksen 
ylittäminen saattaa aiheuttaa tulipalon, henkilövahingon tai kuoleman.

• (Vain eurooppalaiset asiakkaat)

SMART Mobile -telinettä saa käyttää vain eurooppalaisilla TN- ja TT-virranjakelujärjestelmillä.

Se ei sovi vanhemmille IT-tyyppisille virranjakelujärjestelmille, joita voidaan käyttää joissakin Euroopan maissa. 
Tätä järjestelmää (IT-tyyppi) käytetään yleisesti eristettynä maasta, joissakin asennuksissa Ranskassa impedanssilla 
maahan 230/400 V:n jännitteellä ja Norjassa virranrajoittimella, neutraalia ei jaeltuna, 230 V:n  line-to-line-jännitteellä. 
(IEC 60950:1999)

Jos olet SMART Mobile -telinettä asentaessasi epävarma alueellasi käytettävästä sähköjärjestelmässä, 
SMART Mobile -telineen.
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14 | TÄRKEITÄ TIETOJA
HUOMIO
• Varmista, että taulunäytön paino ei ole yli 59 kg maksimisyvyydellä 16,5 cm, tai 72,6 kg maksimisyvyydellä 9,9 cm. 

Saat tietoja SMART Mobile -telineen tukemista taulunäytöistä osoitteesta 
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• Jotta estetään vahingon syntyminen 165,1 cm:n taulunäytölle asennettaessa sitä SMART Boardin litteäpaneelisille 
näytöille tarkoitetulle interaktiiviselle esitystaululle, varmista, että asennat toimitukseen kuuluvan haarasokan, kuten 
neuvotaan Interaktiivisten näyttöjen SMART Mobile -telineen asennus- ja purkamisohjeessa, asiakirja 131899 osoitteessa 
www.smarttech.com/support.

• Estääksesi vahinkojen syntymisen virta- ja jatkokaapeleille, kiinnitä ne lattiatelineeseen, kuten neuvotaan 
Interaktiivisten näyttöjen SMART Mobile -telineen tekstittömissä asennusohjeissa, asiakirja 132293 osoitteessa 
www.smarttech.com/support.

• Estääksesi lisävarustekaapeleiden joutumisen puristuksiin taulunäytön ja SMART Mobile -telineen 
kaiutinpaneelin väliin, noudata asennettujen johtosarjojen reittiä.

• Älä ripusta mitään esineitä tai lisää ylimääräistä painoa tai liiallista painetta SMART Mobile -telineen 
kiinnikkeisiin (muita kuin tuottteita, jotka on määritetty Interaktiivisten näyttöjen SMART Mobile -telineen 
asennus- ja purkamisohjeessa, asiakirja 131899 osoitteessa www.smarttech.com/support). SMART on suunnitellut nämä 
kiinnikkeet tukemaan pelkästään yhdistettyä taulunäytön ja interaktiivisen näytön tai näyttörungon ja valinnaisen 
sylimikro-hyllyn yhdistettyä painoa normaalikäytössä. Mikä tahansa näihin kiinnikkeisiin ripustettu lisäpaino saattaa 
aiheuttaa telineen kaatumisen.

• SMART Mobile -teline on suunniteltu vakioramppikäyttöön. SMART Mobile -telineen siirtäminen ylös tai alas jyrkkää 
ramppia saattaa aiheutaa laiteen kaatumisen.

• Älä koskaan käytä SMART Mobile -telinettä välittömästi siirrettyäsi sen kylmästä tilasta lämpimään. 
Anna laitteen lämmetä sisälämpötilaan ennen kuin käytät sitä estääksesi laitteen mahdollisen vahingoittumisen. 
Käyttölämpötila on 5-29 °C ja suhteellinen kosteus 80% (kondensoitumaton). Kuljetus ja säilytyslämpötila-alue 
on -10-35 °C.

• Älä sijoita SMART Mobile -telinettä kuumaan paikaan, kuten lähelle lämmityslaitetta.

• Älä tuki SMART Mobile -telineen ilmastointirakoja ja aukkoja. Näiden aukkojen tukkiminen saattaa aiheuttaa 
ylikuumenemisen ja vahingoittaa laitetta.

• Jos kuljetat laitetta, pakkaa sen niin paljon kuin mahdollista alkuperäiseen pakkausmateriaaliin. Tämä pakkaus on 
suunniteltu antamaan optimaalinen iskun ja tärinän suojaus.

• Älä päästä mitään nestettä, puhdistusaerosolia tai mitään kaupallisia liuottimia liitäntäpaneelin sisään.

• Älä yritä huoltaa SMART Mobile -telinettä. Vain valtuutettu huolto saa huoltaa SMART Mobile -telineen.

HUOMAUTUS: Huomautukset, varoitukset ja muut tärkeät tuotetiedot sisältyvät Interaktiivisten näyttöjen SMART Mobile -telineen 
asennus- ja purkamisohjeeseen, asiakirja 131899 osoitteessa www.smarttech.com/support.
99-00937-20 A0

http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/Search/default.htm?docNumber=132293
http://www2.smarttech.com/st/en-us/support
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/Search/default.htm?docNumber=131899
http://www2.smarttech.com/st/en-us/support
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/Search/default.htm?docNumber=131899
http://www2.smarttech.com/st/en-us/support
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/Search/default.htm?docNumber=131899
http://www2.smarttech.com/st/en-us/support
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels


重要情報

• イ ン タ ラ ク テ ィ ブ デ ィ ス プ レ イ用 SMART Mobile Stand に同梱 さ れ て い る設置説明の手順に従わ な い場合、 ケ ガ や製品の

損傷が発生す る場合が あ り ま す。 フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ と  SMART Mobile Stand 両方に対し垂直ブ ラ ケ ッ ト が正し

く 組み付け ら れ固定 さ れ て い る こ と を確認し て く だ さ い。

• フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ メ ー カ ー が発行し、 SMART 製品に同梱 さ れ て い る説明書等に記載 さ れ て い る安全に関す る

警告、 注意事項、 そ の他の重要事項を必ず お読み く だ さ い。

• SMART Mobile Stand を安全に組み立て、 フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ と フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ イ ン タ ラ ク テ ィ ブ

オ ー バ ー レ イ用 SMART BoardTM の取 り 付け ・ 取 り 外し を行 う に は、 人が 2 人必要で す。

• SMART Mobile Stand に フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ を取 り 付け る場合や、 作業を行 う 場合、 高 さ を調整す る場合な ど は、

キ ャ ス タ ー を ロ ッ ク し て く だ さ い。

• ケ ガ を防止す る た め、 組立作業中あ る い は操作中は、 製品で挟ま れ る恐れの あ る箇所に注意し て く だ さ い ( 挟

ま れ危険記号で マ ー ク )。 SMART Mobile Stand の高 さ を調整す る際、 ス タ ン ド の ユ ニ バ ー サ ル マ ウ ン ト の上や

イ ン タ ラ ク テ ィ ブ製品の ペ ン ト レ イ や鉛筆台の下に手を置か な い で く だ さ い。 

• 移動 さ せ る に は、 SMART Mobile Stand の 3 本の取 っ 手を使用し ま す。 フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ、 イ ン タ

ラ ク テ ィ ブ オ ー バ ー レ イ、 デ ィ ス プ レ イ フ レ ー ム、 キ ャ ビ ネ ッ ト、 ド ア、 リ ア プ ラ ス テ ィ ッ ク ブ ラ ケ ッ ト、

垂直ブ ラ ケ ッ ト を押 さ え た り 、 引い た り 、 押し た り し な い で く だ さ い。

• SMART Mobile Stand を移動 さ せ る前に、 キ ャ ス タ ー の ロ ッ ク が解除 さ れ て い る こ と を確認し ま す。 キ ャ ス

タ ー は、 室内の通常の床上で移動す る よ う 設計 さ れ て い ま す。 移動 さ せ る場合、 視界が遮 ら れ る場合が生じ ま す。 周 り の

障害物に は充分ご注意 く だ さ い。

• 外部ケ ー ブ ル が接続 さ れ た状態あ る い は電源が入 っ た状態で は、 SMART Mobile Stand を移動 さ せ な い で く だ さ い。

• SMART Mobile Stand は、 同梱さ れ て い る USB ケ ー ブ ル を用い て USB 2.0 対応イ ン タ ー フ ェ ー ス お よ び USB ロ ゴ の つ い た

コ ン ピ ュ ー タ に接続す る必要が あ り ま す。 ま た USB コ ン ピ ュ ー タ は CSA/UL/EN 60950 に準拠し て お り 、 CE マ ー ク と  

CSA/UL 60950 用の CSA/UL マ ー ク が付い て い な ければな り ま せ ん。 こ れは、 操作上の安全確保の た め で す。

• SMART Mobile Stand の ケ ー ブ ル で床上に配置さ れ る も の は、 躓 く 原因 と な ら な い よ う 適切に ま と め目立つ よ う マ ー キ ン

グ を付け ま す。

• フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ の画面に触れ る た め に椅子に乗 ら な い で く だ さ い。 特に お子様に は ご注意 く だ さ い。 そ の代

わ り に、 SMART Mobile Stand の高 さ 調整ハ ン ド ル を回し て、 デ ィ ス プ レ イ を適当な高 さ ま で下げ ま す。

• SMART Mobile Stand に上 っ た り 乗 ら な い で く だ さ い。 特に お子様に は ご注意 く だ さ い。 SMART Mobile Stand に上 っ た り

乗 っ た り す る と 、 ケ ガ や製品の損傷に至る場合が あ り ま す。

• 火事や感電の恐れが あ り ま す の で、 SMART Mobile Stand は雨に さ ら し た り 湿気の あ る と こ ろ に置か な い で く だ さ い。

• SMART Mobile Stand は、 最大電力消費量 1250 W で動作す る よ う 設計 さ れ て い ま す。 

こ れ を上回る と 火災、 ケ ガ、 死亡事故に至る場合が あ り ま す。

• ( 欧州の消費者の み対象 )

SMART Mobile Stand は、 ヨ ー ロ ッ パ の TN お よ び TT 配電方式で のみ使用で き ま す。

こ れは ヨ ー ロ ッ パ の一部の国で使用 さ れ て い る旧式の IT 式配電方式に は適し て い ま せ ん。 「 こ の方式 (IT 式 ) は、 ア ー ス

と は分離し て広 く 使用されていますが、 一部フ ラ ンスでは 230/400 V でイ ンピーダンスを介し て接地され、 ノルウ ェ ーで

は、 電圧制限器によ り中立非配電型で 230 V の線間電圧で使用されています。」 (IEC 60950:1999)

SMART Mobile Stand を設置す る場所で使用す る電源方式に関し て不明な点が あ る場合は、 担当者ま で お問合せ く だ さ い。

警告
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• フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ の重量が最大奥行き 16.5 cm (6-1/2 イ ン チ ) の も の で 59 kg (130 ポ ン ド )、 9.9 cm (3-7/9 イ ン

チ ) の も の で 72.6 kg (160 ポ ン ド ) を超え な い こ と を確認し て く だ さ い。 SMART Mobile Stand 対応の フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス

プ レ イ の リ ス ト に つ い て は、 http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels を ご覧 く だ さ い。

• フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ イ ン タ ラ ク テ ィ ブ オ ー バ ー レ イ用 SMART Mobile Stand に取 り 付け ら れ る 65 イ ン チ型 (165.1 

cm) フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ を損傷し な い よ う 、 www.smarttech.com/support の SMART Mobile Stand for Interactive 
Displays Installation and Integration Guide document 131899) の手順に従い、 同梱の ク レ ビ ス ピ ン を確実に取 り 付け て く

だ さ い。

• 電源ケ ー ブ ル や エ キ ス テ ン ダ ー ケ ー ブ ル を損傷し な い よ う 、 www.smarttech.com/support の SMART Mobile Stand for 
Interactive Displays Textless Installation Instructions document 132293 の手順に従い、 フ ロ ア ス タ ン ド に固定し て く だ さ い。

• フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ レ イ と  SMART Mobile Stand の ス ピ ー カ ー パ ネ ル と の間に そ の他の機器の ケ ー ブ ル が挟ま れな い

よ う 、 取 り 付け ら れ た ケ ー ブ ル ハ ー ネ ス の経路に従 っ て く だ さ い。

• SMART Mobile Stand の ブ ラ ケ ッ ト に は、 追加の物を乗せ た り 、 余分な重量あ る い は過剰な力を か け な い で く だ さ い 

(www.smarttech.com/support の SMART Mobile Stand for Interactive Displays Installation and Integration Guide document 
131899 で指定 さ れ て い る物を除 く )。 SMART で は、 こ れ ら の ブ ラ ケ ッ ト が通常の使用状況で、 フ ラ ッ ト パ ネ ル デ ィ ス プ

レ イ と イ ン タ ラ ク テ ィ ブ オ ー バ ー レ イ あ る い は デ ィ ス プ レ イ フ レ ー ム、 さ ら に オ プ シ ョ ン の ノ ー ト ブ ッ ク棚の合計重量のみ

を支え ら れ る よ う 設計し て い ま す。 こ れ ら の ブ ラ ケ ッ ト に追加重量を か け る と ス タ ン ド が傾 く こ と に な る場合が あ り ま す。

• SMART Mobile Stand は、 標準的なみ ち板を利用し て移動 さ せ る よ う 設計 さ れ て い ま す。 み ち板の傾き が急な場合、

SMART Mobile Stand が傾 く 恐れが あ り ま す。

• SMART Mobile Stand を冷た い場所か ら 暖か な場所に移動後直ち に操作し な い で く だ さ い。 製品を損傷す る こ と が な い よ

う 、 室温に置か れ て温度が安定し て か ら 操作し て く だ さ い。 
動作温度は、 5 ℃ ～ 29 ℃ (41ºF ～ 85ºF) で、 湿度 80％以下で す。 結露の な い場所で ご使用 く だ さ い。 輸送中お よ び保管

中の温度範囲は、 -10 ℃ ～ 35 ℃ (14ºF ～ 95ºF) で す。

• SMART Mobile Stand を暖房の そ ばな ど暑い場所に置か な い で く だ さ い。

• SMART Mobile Stand の換気ス ロ ッ ト お よ び開口部を ふ さ が な い で く だ さ い。 こ の よ う な開口部を塞 ぐ と 、 オ ー バ ー ヒ ー

ト や機器の損傷の原因 と な る場合が あ り ま す。

• 輸送す る際は、 可能な限 り 、 元の梱包パ ッ ケ ー ジ で し っ か り と 梱包し て く だ さ い。 こ の パ ッ ケ ー ジ ン グ は、 衝撃や振動か

ら 最適な保護 と な る よ う 設計 さ れ て い ま す。

• 液体、 ス プ レ ー ク リ ー ナ、 一般的な溶剤等が接続パ ネ ル内部に流れ込む こ と が な い よ う に し て く だ さ い。

• SMART Mobile Stand を ご自分で修理し よ う と し な い で く だ さ い。 SMART Mobile Stand は、 資格あ る サ ー ビ ス ス タ ッ フ し か

修理す る こ と が で き ま せ ん。 

ご注意 ： 注意事項、 警告、 そ の他製品に関す る重要な情報は、 www.smarttech.com/support の SMART Mobile Stand for Interactive 
Displays Installation and Integration Guide document 131899 に記載 さ れ て い ま す。

注意
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중요 정보

• 대화형 디스플레이용 SMART Mobile Stand 에 포함된 설치 지침을 준수하지 않으면 부상을 입거나 제품이 손상될 수 있습

니다 . 수직 브라켓을 평판 디스플레이와 SMART Mobile Stand 모두에 올바르게 끼우십시오 .

• 기타 SMART 제품과 함께 제공되고 평판 디스플레이 제조업체가 발행한 문서에 들어 있는 안전 경고 , 주의사항 및 기타 중

요 정보를 읽으십시오 .

• SMART Mobile Stand 를 안전하게 조립하고 평판 디스플레이의 대화형 오버레이용 평판 디스플레이 및 SMART Board ™

를 장착 또는 제거하려면 두 명이 필요합니다 .

• 평판 디스플레이를 SMART Mobile Stand 에 설치 또는 작업하거나 높이를 조정할 때에는 캐스터를 잠그십시오 .

• 부상을 예방하기 위해 조립 및 사용 중 제품에서 눌리거나 끼이는 위치에 주의하십시오 ( 눌리는 기호로 표시
되어 있음 ). SMART Mobiel Stand 의 높이를 조정하는 동안 손을 스탠드의 범용 장착대 또는 대화형 제품의 

펜 트레이 또는 펜슬 선반에 올려 놓지 마십시오 .

• SMART Mobile Stand 의 세 그랩 바를 사용하여 기기를 이동하십시오 . 평판 디스플레이 , 대화형 오버레이 
또는 디스플레이 프레임 , 캐비넷 , 문 , 후면 플라스틱 또는 수직 브라켓을 누르거나 잡아 당기거나 밀지 마십
시오 .

• SMART Mobile Stand 를 이동하기 전에 캐스터의 잠금이 풀렸는지 확인하십시오 . 이 캐스터는 일반 실내 표
면에서 굴러가도록 설계되었습니다 . 기기를 이동하는 동안 시야가 부분적으로 가려질 수 있습니다 . 주위의 
장애물을 주의하십시오 .

• 외부 케이블이 연결되어 있거나 전원이 켜져 있을 때에는 SMART Mobile Stand 를 이동하지 마십시오 .

• USB 케이블을 컴퓨터에 연결하려면 USB2.0 호환 인터페이스를 갖추고 USB 로고가 새겨져 있으며 SMART Mobile Stand
와 함께 제공된 것을 사용해야 합니다 . 또한 , USB 소스 컴퓨터는 CSA/UL/EN 60950 와 호환되며 CAS/UL 60950 에 대한 

CSA  및 / 또는 UL 마크와 CE 마크가 표시되어 있어야 합니다 . 이것은 작동 안전을 위한 것입니다 .

• 바닥에서 SMART Mobile Stand 제품으로 연결되는 연장선을 제대로 묶고 표시하여 발이 걸려 넘어지지 않도록 하십시오 .

• 의자 위에 올라서서 평판 디스플레이의 표면을 터치하지 마십시오 . 또한 어린이가 의자 위에 올라서서 평판 디스플레이의 
표면을 터치하게 두지 마십시오 . 그 대신 , SMARTMobile Stand 의 높이 조정 핸들을 돌려 디스플레이를 적절한 높이로 조
정하십시오 .

• SMART Mobile Stand 에 기어 오르거나 올라타지 마십시오 . 또한 어린이가 SMART Mobile Stand 에 기어 오르거나 올라
타게 두지 마십시오 . SMART MobileStand 에 기어 오르거나 올라타면 부상을 입거나 제품이 손상될 수 있습니다 .

• 화재 또는 정전이 발생하지 않게 하려면 SMART Mobile Stand 를 비 또는 습기에 노출하지 마십시오 .

• 이 SMART Mobile Stand 는 최대 소비 전력 1250W 에서 작동하도록 설계되었습니다 . 이 소비 전력을 초과하면 화재 , 부
상 또는 사망이 발생할 수 있습니다 .

• ( 유럽 고객만 해당 )

이 SMART Mobile Stand 는 유럽 TN 및 TT 배전 시스템으로만 사용해야 합니다 .

일부 유럽 국가의 구형 IT 형 배전 시스템에는 적합하지 않습니다 . " 이 시스템 (IT 형 ) 은 230/400V 에서 접지 임피던스로 

프랑스 일부에서 접지와 격리되어 폭넓게 사용되고 있으며 , 노르웨이에서는 230V 라인 - 라인에서 배전이 아닌 중성으로 

전압 제안기와 함께 사용되고 있습니다 ." (IEC 60950:1999)

SMART Mobile Stand 를 설치하는 장소에서 사용 가능한 전력 시스템의 유형에 대해 확실히 모르는 경우 인증된 전문가에
게 문의하십시오 .

경고
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• 평판 디스플레이의 무게는 최대 깊이가 16.5cm(6 1/2") 일 경우 56kg(130lb.) 을 초과하지 않고 최대 깊이가 9.9cm(3 7/
8") 일 경우 72.6kg(160lb.) 를 초과하지 않도록 하십시오 . SMART Mobile Stand 에서 지원하는 평판 디스플레이 목록을 

확인하려면 http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels 를 확인하십시오 .

• 평판 디스플레이 대화형 오버레이용 SMART Board 와 함께 65"(165.1cm) 평판 디스플레이를 설치할 때 손상을 방지하기 
위해 www.smarttech.com/support 의 문서 131899, 대화형 디스플레이용 SMART Mobile Stand 설치 및 통합 안내서의 지

침에 따라 반드시 기본 제공된 클레비스 핀을 설치하십시오 .

• 전선 및 확장 케이블이 손상되는 것을 방지하기 위해 www.smarttech.com/support 의 문서 132293 대화형 디스플레이용 

SMART Mobile Stand 그림 설명 지침의 지침에 따라 전선 및 확장 케이블을 바닥 스탠드에 고정하십시오 .

• 평판 디스플레이와 SMART Mobile Stand 의 스피커 패널 사이에 추가 제품 케이블이 끼이지 않도록 방지하려
면 설치된 케이블 하니스의 경로를 따르십시오 .

• SMART Mobile Stand 의 브라켓에 추가 물체를 매달거나 별도의 무게 또는 과도한 압력을 가하지 마십시오
(www.smarttech.com/support 의 대화형 디스플레이의 SMART Mobile Stand 설치 및 통합 안내서 , 문서 

131899 에 표시된 제품 이외 ). SMART 는 정상적인 사용 중에 이러한 브라켓이 평판 디스플레이 디스플레이와 대화형 오

버레이 또는 디스플레이 프레임과 옵션 랩탑 선반을 더한 무게만 지지하도록 설계하였습니다 . 이 브라켓에 추가 무게를 
더할 경우 스탠드가 넘어질 수 있습니다 .

• 이 SMART Mobile Stand 는 표준 경사의 액세스를 위해 설계되었습니다 . 기기를 과도하게 기울여 위 또는 아래로 이동하
면 SMART Mobile Stand 가 넘어질 수 있습니다 .

• SMART Mobile Stand 를 추운 곳에서 더운 곳으로 이동한 직후에 작동하지 마십시오 . 
제품이 손상되는 것을 방지하기 위해 기기가 실내 온도에 안정될 때까지 기다리십시오 . 
작동 온도 범위는 비응결 상태에서 5°C~29°C(41°F~84°F ), 최대 상대 습도 80% 입니다 . 운송 및 보관 온도 범위는 

-10°C~35°C(14°F~95°F ) 입니다 .

• SMART Mobile Stand 를 난방 기구와 같이 더운 곳에 두지 마십시오 .

• SMART Mobile Stand 의 통풍 슬롯 및 틈을 막지 마십시오 . 이러한 틈을 막을 경우 과열되어 기기가 손상될 수 있습니다 .

• 기기를 운송할 때에는 가능한 원래 포장재를 많이 사용하여 재포장하십시오 . 이 포장은 최적의 충격 및 진동 보호를 위해 
설계되었습니다 .

• 연결 패널에 액체 , 스프레이 클리너 또는 어떠한 종류의 상용 용매도 흘러 들어가지 않도록 하십시오 .

• SMART Mobile Stand 를 수리하려고 시도하지 마십시오 . 인증된 서비스 제공업체만 SMART Mobile Stand 를 수리할 수 
있습니다 .

참고 : 주의 , 경고 및 기타 중요 제품 정보는 www.smarttech.com/support 의 문서 131899 대화형 디스플레이용 SMART Mobile 

Stand 설치 및 통합 안내서를 참조하십시오 .

주의
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Viktig informasjon
ADVARSEL
• Manglende etterfølgelse av installasjonsanvisningene vedlagt det mobile SMART-stativet for interaktive skjermer kan 

medføre personskader eller skader på produktet. Kontroller at de vertikale festene er sikkert festet både til flatskjermen og 
til det mobile SMART-stativet.

• Les om advarsler, forholdsregler og andre viktige opplysninger i dokumentasjonen vedlagt de andre SMART-produktene og 
utgitt av produsenten av flatskjermen.

• Det kreves to personer for å montere det mobile SMART-stativet og å sette opp eller fjerne flatskjermen og det interaktive 
overlegget for SMART Board™ flatskjermer.

• Lås fast hjulene før du installerer eller jobber med flatskjermen på det mobile SMART-stativet, eller når du justerer høyden.

• For å unngå skader, vær oppmerksom på steder på produktet som kan knuse eller sette hender i klem 
(markert med symboler) under montering ob bruk. Hvil ikke hånden på stativets universalfeste eller under det 
interaktive produktets pennebrett eller på blyantspissen når du justerer høyden på det mobile SMART-stativet.

• Bruk de tre gripestengene til å flytte enheten. Du må ikke trykke, trekke eller skyve flatskjermen, det interaktive 
overlegget eller skjermrammen, kabinettet, dørene, bakre plastelementer eller vertikale fester.

• Før du flytter det mobile SMART-stativet, du kontrollere at hjulene er låst opp. Disse hjulene er laget for å rulle 
på vanlige innendørs underlag. Når du flytter enheten, kan det bli vanskelig å se. Kontroller om det er 
hindringer i veien.

• Flytt ikke det mobile SMART-stativet mens eksterne kabler er tilkoblet eller når strømmen er på.

• USB-kabelen vedlagt det mobile SMART-stativet må kobles til en datamaskin med USB 2.0-kompatibelt grensesnitt og 
som bærer USB-logoen. I tillegg må USB-kildemaskinen etterfølge CSA/UL/EN 60950 og bære CE-merket, 
samt CSA- og/eller UL-merket/merkene for CAS/UL 60950 for driftssikkerhet.

• Kontroller at alle kabler som er strukket over golvet til det mobile SMART-stativet er buntet sammen og merket for å unngå 
at noen snubler i dem.

• Stå ikke (eller la barn stå) på en stol for å berøre overflaten til flatskjermen. Roter i stedet høydejusteringshåndtaket på det 
mobile SMART-stativet for å senke skjermen til egnet høyde.

• La ingen (heller ikke barn) klatre eller sitte på det mobile SMARt-stativet. Klatring eller sitting på det mobile SMART-stativet 
kan medføre personskader eller skade på produktet.

• Utsett ikke det mobile SMART-stativet for regn eller fuktighet for å redusere risikoen for brann og elektrisk støt.

• Det mobile SMART-stativet er laget for bruk med et maksimalt strømforbruk på 1250 W. Overskridelse av dette forbruket 
kan medføre brann, personskader eller dødsfall.

• (kun for europeiske kunder)

Det mobile SMART-stativet skal kun brukes sammen med europeiske TN- og TT-nettfordelingssystemer.

Det egner seg ikke for eldre nettfordelingssystemer av IT-typen som finnes i enkelte europeiske land. Dette systemet 
(type IT) er allment brukt isolert fra jording, i enkelte installasjoner i Frankrike med impedans til jording ved 230/400V, 
og i Norge, med spenningsbegrenser, nøytral, ikke fordelt, ved 230V linje-til-linje. (IEC 60950:1999)

Kontakt kvalifiserte eksperter dersom du er usikker på det tilgjengelige strømsystemet der du installerer det mobile 
SMART-stativet.
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20 | VIKTIG INFORMASJON
ADVARSEL
• Kontroller at vekten på flatskjermen ikke overskriver 59 kilo, med maksimal dybde på 6,5 cm eller 72,6 kg med en maksimal 

dybde på 9,9 cm. For en liste over flatskjermer som støttes av ditt mobile SMART-stativ, se 
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• For å unngå skader på en165 cm flatskjerm når den installeres med et SMART Board interaktivt overlegg for flatskjermer, 
kontroller at du har installert den gaffelbolten som anvist i Installasjons- og integreringsveiledning for mobile SMART-stativ 
for interaktive skjermer, dokument 131899 på www.smarttech.com/support.

• For å unngå skade på kabler og skjøteledninger, fest dem til golvstativet som anvist i de tekstløse 
installasjonsanvisningene for mobile SMART-stativ for interaktive skjermer, dokument 132293 på 
www.smarttech.com/support.

• For å unngå å klemme andre produktkabler mellom flatskjermen og høyttalerpanelet til det mobile 
SMART-stativet, følg banen til den installerte kabelskjermingen.

• Heng ikke flere gjenstander fra eller legg til ekstra vekt eller stort press på festene til det mobile SMART-stativet 
(bortsett fra produktene angitt i Installasjons- og integreringsveiledning for mobile SMART-stativ for interaktive 
skjermer, dokument 131899 på www.smarttech.com/support). SMART designet disse festene kun for støtte av den 
kombinerte vekten av en flatskjerm og et interaktivt overlegg eller en skjermramme, samt en eventuell hylle for bærbar 
datamaskin, ved normal bruk. Ekstra vekt på disse festene kan forårsake at stativet tipper.

• Det mobile SMART-stativet er laget for standard rampetilgang. Men hvis det skyves opp eller ned en bratt rampe, 
kan stativet tippe.

• Bruk aldri det mobile SMART-stativet rett etter at det er flyttet fra et kaldt sted til et varmt. La det stabilisere seg til 
romtemperatur før bruk, for å unngå mulig produktskade. Brukstemperaturen er mellom 5 °C og 29 °C, med opp til 80 % 
relativ fuktighet, ikke-kondenserende. Transport- og lagringstemperaturen er mellom -10 °C og 35 °C).

• Plasser ikke det mobile SMART-stativer på varme steder, f.eks. nær varmeutstyr.

• Blokker ikke ventilasjonsåpninger på det mobile SMART-stativet. Det kan forårsake overoppheting og skade på produktet.

• Når produktet transporteres, bør du pakke det inn med så mye av originalemballasjen som mulig. Denne emballasjen er 
laget med optimal støt- og vibrasjonsbeskyttelse.

• La ikke væske, rengjøringsmidler eller løsemidler renne inn i tilkoblingspanelet. 

• Prøv ikke å reparere det mobile SMART-stativet. Kun en autorisert serviceleverandør bør reparere det.

OBS! Forholdsregler, advarsler og annen viktig produktinformasjon finnes i Installasjons- og integreringsveiledning for mobile 
SMART-stativ for interaktive skjermer, dokument 131899 på www.smarttech.com/support.
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Belangrijke informatie
WAARSCHUWING
• Verzuimen de installatie-instructies op te volgend die meegeleverd zijn bij de SMART Mobile-standaard voor interactieve 

displays kan persoonlijk letsel of schade aan het product tot gevolg hebben. Zorg ervoor dat u de verticale beugels goed op 
hun plaats aanbrengt en vastzet op zowel het flat-panelscherm als de SMART Mobile-standaard.

• Lees de veiligheidswaarschuwingen, de voorzorgsmaatregelen en andere belangrijke informatie in de documentatie die u 
bij uw andere SMART-producten krijgt en die de fabrikant over het flat-panelscherm publiceert.

• Er zijn twee mensen nodig om de SMART Mobile-standaard te monteren en het flat-panelscherm en de interactieve laag 
voor de flat-panelschermen van SMART Board™ op hun plaats te zetten of te verwijderen.

• Vergrendel de zwenkwielen alvorens het flat-panelscherm op de SMART Mobile-standaard te installeren, erop te werken of 
de hoogte ervan te verstellen.

• Voorkom letsel door vooraf te weten op welke plekken uw handen of vingers samengedrukt of klem kunnen 
raken (aangegeven met het handsymbool) bij het monteren en gebruik. Laat uw hand niet liggen op de 
universeelbevestiging van de standaard of onder het interactieve pennenbakje of potloodrichel wanneer u de 
hoogte verstelt van de SMART Mobile-standaard.

• Verplaats de SMART Mobile-standaard door deze aan de grepen vast te pakken. Zorg ervoor dat u niet op, 
aan of tegen het flat-panelscherm, de interactieve laag of de rand, het kastje, de deuren, het plastic aan de 
achterkant of de verticale beugels drukt, duwt of trekt.

• Controleer voor u de SMART Mobile-standaard verplaatst of de zwenkwieltjes van de vergendeling zijn 
gehaald. Deze zwenkwieltjes kunnen over de meest gebruikelijke vloeren rollen.  Bij het verplaatsen van de standaard kan 
u zicht gedeeltelijk geblokkeerd zijn. Zorg dat u weet waar zich obstakels bevinden in uw omgeving.

• Verplaats de SMART Mobile-standaard niet als er nog kabels aangesloten zijn of als er stroom op staat.

• U moet de USB-kabel die bij uw SMART Mobile-standaard geleverd is, aansluiten op een computer met een interface die 
USB 2.0 ondersteunt en het USB-logo draagt. Daarnaast moet de USB-broncomputer CSA/UL/EN 60950 ondersteunen en 
het CE- en CSA- en/of UL-kenmerk(en) voor CAS/UL 60950 dragen. Dit is voor een veilige bediening.

• Controleer of de kabels die over de vloer lopen naar de SMART Mobile-standaard netjes gebundeld en goed aangegeven 
zijn om te voorkomen dat iemand erover struikelt.

• Ga nooit (of laat kinderen nooit) op een stoel staan om het oppervlak van het flat-panelscherm aan te raken. U kunt beter 
de verstelhendel van de SMART Mobile-standaard gebruiken om het scherm op de juiste hoogte te zetten.

• Klim of rij niet op de SMART Mobile-standaard (en laat kinderen dit niet doen). Klimmen of rijden op de 
SMART Mobile-standaard kan letsel of schade aan het product tot gevolg hebben.

• Zorg ervoor dat het SMART Board-product niet in aanraking komt met regen of vocht om het risico op brand of elektrische 
schokken te verlagen.

• Het maximale stroomverbruik waarop de SMART Mobile-standaard kan werken is 1250 W. Een hoger verbruik kan brand, 
persoonlijk letsel of overlijden tot gevolg hebben.

• (Uitsluitend voor Europese klanten)

De SMART Mobile-standaard mag alleen worden aangesloten op het Europese TN- of TT-stelsel van stroomvoorziening.

Het is niet geschikt voor het oudere, stroomvoorziening volgens het IT-stelsel dat nog in een aantal landen van Europa te 
vinden is. Dit stelsel (IT) is heel vaak in gebruik zonder aarding in een aantal installaties in Frankrijk, met valse aarding, op 
230 V/400 V, en in Noorwegen met stroombegrenzer, zonder aangelegde neutraal, op eenfasige 230 V (IEC 60950:1999)

Neem contact op met deskundig personeel als u niet zeker weet welk stelsel voor de stroomvoorziening er is op de locatie 
waar u de SMART Mobile-standaard wilt installeren.
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ATTENTIE!
• Controleer het gewicht van het flat-panelscherm; dit mag niet meer zijn dan 59 kg (130 lb) bij een maximale diepte van 

16,5 cm (6 1/2 inch), of 72,6 kg (160 lb) bij een maximale diepte van 9,9 cm (3 7/8 inch). Ga voor een lijst met 
flat-panelschermen die de SMART Mobile-standaard ondersteunt naar 
http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels.

• Zorg ervoor dat u de meegeleverde trekpin installeert op de wijze die wordt beschreven in het document 131899 
Handleiding voor het installeren en integreren van een SMART Mobile-standaard voor interactieve schermen op  
www.smarttech.com/support om schade te voorkomen aan een flat-panelscherm van 165,1 cm (65 inch) dat samen met 
een SMART Board voor flat-panelschermen met interactieve laag is geïnstalleerd.

• Om schade te voorkomen aan snoeren en verlengkabels, maakt u ze aan de vloerstandaard vast volgens de instructies in 
document 132293 Instructies voor de installatie zonder tekst van de SMART Mobile-standaard voor  interactieve schermen 
op www.smarttech.com/support.

• Om te voorkomen dat extra kabels tussen het flat-panelscherm en de luidsprekerplaat van de 
SMART Mobile-standaard, volgt u het pad van de geïnstalleerde kabelgoot.

• Hang geen voorwerpen aan de beugels van de SMART Mobile-standaard en zet er geen extra gewicht of 
overmatige druk op (anders dan de artikelen die zijn aangegeven in document 131899  Handleiding voor 
installatie en integratie van de SMART Mobile-standaard voor interactieve schermen op www.smarttech.com/support. 
Bij het beugelontwerp heeft SMART bij normaal gebruik alleen rekening gehouden met het gezamenlijke gewicht van een 
flat-panelscherm en interactieve laag of schermframe en een optionele laptopplank. De standaard kan omkiepen als er 
meer gewicht aan deze beugels wordt gehangen.

• De SMART Mobile-standaard is geschikt voor op- en afrijden van standaard hellend vlak.  Als u de 
SMART Mobile-standaard een steiler hellend vlak op- of afrijdt kan deze omkiepen.

• Zet de SMART Mobile-standaard nooit onmiddellijk in werking nadat u deze uit de koude lucht naar een warme plaats hebt 
gebracht. Zorg dat de standaard eerst op kamertemperatuur komt voordat u deze in werking zet om mogelijke schade 
eraan te voorkomen. De werkingstemperatuur ligt tussen 5°C en 29°C (41°F en 84°F) bij een maximale 
niet-condenserende relatieve vochtigheidsgraad van 80%. Tijdens verzending en opslag moet de temperatuur liggen 
tussen -10°C en 35°C (14°F en 95°F).

• Zet de SMART Mobile-standaard niet op op een plaats waar het erg warm is, bijvoorbeeld vlakbij verwarming.

• Blokkeer niet de ventilatiesleuven en -openingen in de SMART Mobile-standaard.  Blokkering van deze sleuven kan 
oververhitting en schade aan de standaard tot gevolg hebben.

• Verpak bij transport de standaard zo veel mogelijk in de originele verpakking. Deze verpakking is speciaal gemaakt voor 
het zo optimaal opvangen van trilling en vibratie. 

• Zorg dat er geen enkel soort vloeistof, reinigingsvloeistof of oplosmiddel in het verbindingspaneel terecht komt. 

• Probeer niet zelf het onderhoud van de SMART Mobile-standaard te doen. Dat mag alleen gebeuren door een erkende 
leverancier van de SMART Mobile-standaard.

NB: U kunt zaken waarop u moet letten, waarschuwingen en andere belangrijke productinformatie vinden in document 131899 
Handleiding voor het installeren en integreren van een SMART Mobile-standaard voor interactieve schermen op 
www.smarttech.com/support.
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重要信息

• 不遵守互动显示器的SMART Mobile Stand安装指示可能造成人身伤害或产品损坏。 请确定垂直托架

安全稳固地连接到平面显示器和 SMART Mobile Stand 上。

• 请详细阅读 SMART 产品和平面显示器制造商的警告、注意事项和重要咨讯。

• 安装 SMART Mobile Stand，或是将您的平面显示器及 Flat-Panel Displays 互动式覆盖层 SMART 

Board™安装至墙面或从墙面取下时， 需两人才能安全顺利完成。

• 在安装或使用 SMART Mobile Stand 的平面显示器之前，请锁住脚轮或调整高度。

• 安装时，为避免受伤，请留意产品上的挤压处（以挤压标志标注）。 调整 SMART Mobile Stand 高度

时，不可将手置于通用架之上或互动式产品笔画盘及画笔的突出部分。

• 移动 SMART Mobile Stand 时，请使用产品上的三个扶手。 不可压、拉或推挤平面显示器、互动式覆

盖层、显示画面、柜橱、门板、背面塑胶部分或垂直托架。

• 搬移 SMART Mobile Stand 之前，请确定脚轮没有锁定。 脚轮适用于一般室内地板。 搬移时，部分视

线可能受阻。 请小心周围障碍物。

• 外部接线连接时或电源打开时，不可搬移 SMART Mobile Stand。

• 您必须将SMART Mobile Stand所附的USB连线连接到一台和USB2.0相容且标有USB图标的电脑。 此
外，为确保操作安全，USB 来源电脑必须和 CSA/UL/EN 60950 相容，并具有 CE 标示和 CSA 与 / 或

CSA/UL60950 的 UL 标示。

• 位于地面的 SMART Mobile Stand 产品缆线请务必束紧并标记 , 以免绊倒行人。

• 不可站在椅子上（或让儿童站在椅子上）触碰平面显示器的表面。 正确的做法应该是转动 SMART 

Mobile Stand 的高度调整把手，将显示器降至适当高度。

• 不可攀爬（或让儿童攀爬）SMART Mobile Stand。 攀爬 SMART Mobile Stand 可能造成人身伤害或产

品损坏。

• 为减少火灾或触电危险，不要将 SMART Mobile Stand 暴露在有雨或潮湿的环境中。

• SMART Mobile Stand 的最高用电量为 1250 瓦。超过此用电量，可能造成火灾、人身伤害或

死亡。

• （以下仅适用于欧洲的使用者）
SMART Mobile Stand 仅可用于欧洲 TN 及 TT 电力供应系统使用。
SMART Mobile Stand 不适用于部分欧洲国家使用的旧式 IT 电力系统。 该系统（IT 系统） 
大部分与地面绝缘，在法国的某些设置由地面抗阻，电压为 230/400 伏。在挪威，配合电压限制

器，不带电非分布式，线对线电压为 230 伏。(IEC 60950:1999)

如果不确定 SMART Mobile Stand 所在地的电源系统为何，请联系专业人员咨询。

警告
99-00937-20 A0
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CAUTION

• 请确定您的平面显示器重量不超过 130 磅（59 公斤），厚度不超过 6.5 英寸（16.5 厘米），或

160 磅（72.6 公斤）厚度不超过 3 又 7/8 英寸 (9.9 公斤）。 欲获得 SMART Mobile Stand 支持的平

面显示器详细资料，请参阅 http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/
MobileStandPanels。

• 为避免 65 英寸 (165.1 公分 ) 的平面显示器和互动式覆盖层的 SMART Board 安装时造成损坏，请确

定 U 型钩钉已妥善安装。相关说明请见互动显示器的 SMART Mobile Stand 安装及整合指南，文件

编号 131899。请访问 www.smarttech.com/support。

• 为避免电源线及延长线的损坏，请将这些接线固定连接于地板立架，相关指示载于互动式显示器的

SMART Mobile Stand 无文字安装指南 , 文件编号 132293。请造访 www.smarttech.com/support。

• 为避免挤压其他介于平面显示器和 SMART Mobile Stand 扬声器间的产品连线，请遵循已安装的线

束组装管路线。

• 不可移除 SMART Mobile Stand 支架的任何物件，或增加额外重量压力（在互动显示器的
SMART Mobile Stand 安装及整合指南中提到的物件除外 , 文件编号 131899。请造访

www.smarttech.com/support)。SMART 支架的设计仅可承载平板显示器、互动式覆盖层、
显示画面及笔记本型电脑架（选购）正常使用下的重量。 增加额外重量可能造成支架倾斜。

• SMART Mobile Stand 设计供一般标准斜坡使用。 在过陡斜坡上推动 SMART Mobile Stand 可能造成

该产品倾斜。

• 将 SMART Mobile Stand 从低温地点搬移至高温地点后不可马上使用。应让该产品适应室温后再操

作以避免产品损害。本产品的操作温度介于华氏 41 度至 84 度（摄氏 5 度至 29 度），相对湿度最

高可达 80%（非压缩）。运送及储存温度应介于华氏 14 度至 95 度（摄氏零下 10 度至 35 度）。

• SMART Mobile Stand 不可置于高温环境下，如供热设备附近。

• SMART Mobile Stand 的通风口和开口需保持畅通。 堵塞开口可能造成产品过热及损害。

• 若需搬移本产品，请尽量使用本产品原附之包装材料进行重新包装。 原附之包装材料提供绝佳震动

或摇晃之保护。

• 连接面板不可接触任何液体、喷雾式清洁剂或商业溶剂。 

• 不可自行维修 SMART Mobile Stand。 只有经授权之商家可维修您的 SMART Mobile Stand。

注意： 注意事项、警告和其他重要产品咨询详载于互动式显示器的 SMART Mobile Stand 安装及整合指南 ,

文件编号 131899, 请造访 www.smarttech.com/support。
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重要資訊 

• 不遵守互動顯示器的 SMART Mobile Stand 安裝指示可能造成人身傷害或產品損害。請確定垂直拖

架安全穩固的連接到平板顯示器和 SMART Mobile Stand 上。

• 請詳細閱讀其他 SMART 產品和平板顯示器製造商的警告、注意事項及重要資訊。

• 安裝SMART Mobile Stand ， 或是將您的平板顯示器及Flat-Panel Displays互動式覆蓋層的SMART 
Board™ 安裝至牆面上或從牆面上取下時，需要兩個人才能安全順利的完成。

• 在安裝或使用 SMART Mobile Stand 的平板顯示器之前，請鎖定腳輪或調整其高度。

• 安裝時，為避免受傷，請留意產品上的擠壓處 ( 以擠壓標誌標註 )。調整 SMART Mobile Stand 的高

度時，不可將手置於其通用支架之上或互動式產品畫筆盤及畫筆突出部份之下。

• 搬動 SMART Mobile Stand 時，請使用產品上的三個扶手。 不可壓、拉或推擠平板顯示

器、互動式覆蓋層、顯示畫面、櫥櫃、門板、背面塑膠部份或垂直拖架。

• 搬移 SMART Mobile Stand 之前，請確定腳輪沒有鎖定。 腳輪適用於一般室內地板。搬移

時，部份視線可能會受阻。 請小心周圍障礙物。

• 外部接線已連接時或電源打開時不可搬移 SMART Mobile Stand。

• 您必須將SMART Mobile Stand所附的USB線連接到一台和USB 2.0相容且標有USB圖樣

的電腦。此外，為確保操作安全，USB 來源電腦必須與 CSA/UL/EN 60950 相容，並具有 CE 標示

和 CSA 與 / 或 CSA/UL 60950 的 UL 標示。

• 地面上的 SMART Mobile Stand 產品纜線請務必束緊並標記，以免通行的人絆倒。

• 不可站在椅子上 ( 或讓兒童站在椅子上 ) 觸碰平板顯示器的表面。正確的做法應該是轉動 SMART 
Mobile Stand 的高度調整把手，將顯示器降至適當的高度。

• 不可攀爬 (或讓兒童攀爬 )SMART Mobile Stand。 攀爬 SMART Mobile Stand 可能造成人身傷害或

產品損害。

• 為降低發生火災或電擊等風險，SMART Mobile Stand 不可接觸雨水或置於潮濕的環境。

• SMART Mobile Stand 的最高用電量為 1250 瓦。超過本用電量可能造成火災、人身傷害或死亡。

• ( 本部份僅適用於歐洲的使用者 )

SMART Mobile Stand僅可和歐洲TN及TT電力供應系統使用 。.SMART Mobile Stand不適用於部份

歐洲國家使用的舊式 IT 電力供應系統。 “ 該系統 (IT 式 ) 大部份與地絕緣，在法國的某些設置有

地面阻抗，電壓為 230/400 伏特。在挪威，配合電壓限制器，不帶電非分佈式，線對線電壓為 230
伏特。＂(IEC 60950:1999)

如果不確定 SMART Mobile Stand 安裝所在地的電源系統為何，請連絡專業人員。

警告
99-00937-20 A0
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• 請確定您的平板顯示器重量不超過 130 磅 (59 公斤 )，厚度不超過 6.5 英寸 (16.5 公分 )，或 160 磅

(72.6 公斤 )，厚度不超過 3 又 7/8 英寸 (9.9 公分 )。若欲獲得 SMART Mobile Stand 支援的平板

顯示器相關資料，請參閱 

http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels。

• 為避免65英寸(165.1公分)的平板顯示器和Flat-Panel Displays互動式覆蓋層的SMART Board安裝

時造成損害，請確定 U 型鉤釘已妥善安裝。相關指示載於互動顯示器的 SMART Mobile Stand 安

裝及整合指南， 文件編號 131899 。請造訪 www.smarttech.com/support。

• 為避免電源線及延長線的損害， 請將這些接線固定連接於地板立架，相關指示載於互動式顯示器的

SMART Mobile Stand Textless 安裝指示， 文件編號 132293。 請造訪

www.smarttech.com/support。

• 為避免擠壓其他介於平板顯示器和 SMART Mobile Stand 揚聲器間的產品接線，請遵循已安裝的線

束組裝管路線。

• 不可移除 SMART Mobile Stand 支架的任何物件，或增加額外重量壓力 (在互動顯示器的 SMART 
Mobile Stand 安裝及整合指南中提到的物件除外， 文件編號 131899 ，請造訪

www.smarttech.com/support)。 SMART 支架的設計僅可承載平板顯示器、互動式覆蓋層、顯示畫

面及筆記型電腦架 ( 選購 ) 正常使用下的總重量。 增加額外重量可能造成支架傾斜。

• SMART Mobile Stand 設計供一般標準斜坡使用。 在過陡斜坡上推動 SMART Mobile Stand 可能造

成該產品傾斜。

• 將 SMART Mobile Stand 從低溫地點搬移至高溫地點後不可馬上使用。 應讓該產品適應室溫後再操

作以避免產品損害。本產品的操作溫度介於華氏 41 度至 84 度 ( 攝氏 5 度至 29 度 )，相對濕度最

高可達 80%( 非壓縮 )。運送及儲存溫度應介於華氏 14 度至 95 度 ( 攝氏零下 10 度至 35 度 )。

• SMART Mobile Stand 不可置於高溫環境下，如供熱設備附近。

• SMART Mobile Stand 的通風口和開口需保持暢通。堵塞開口可能造成產品過熱及損害。

• 若需搬移本產品，請儘量使用本產品原附之包裝材料進行重新包裝。原附之包裝材料提供絕佳震動

或搖晃之保護。

• 連結面板不可接觸任何液體、噴霧式清潔劑或商業溶劑。

• 不可自行維修 SMART Mobile Stand。只有經授權之商家可維修您的 SMART Mobile Stand。

注意： 注意事項、警告和其他重要產品資訊詳載於互動顯示器的 SMART Mobile Stand 安裝及整合指南，

文件編號 131899 請造訪 www.smarttech.com/support。

警告
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اطلاعات مهم
هشدار  

عدم رعایت دستورالعمل های نصب ارائه شده همراه با پایه سیار SMART برای صفحه نمایش های تعاملی، می تواند منجر به   ●  

جراحات شخصی یا وارد آمدن خسارت به محصول شما گردد. مطمئن شوید که بست های عمودی را هم در صفحه نمایش   
مسطح وهم در پایه سیار SMART خود کاملاً محکم واستوار می نمایید.  

هشدارهای ایمنی، نکات احتیاطی وسایر اطلاعات مهم گنجانده شده در مدارک همراه محصولات SMART خود ونیز مدارک   ●  

منتشر شده توسط تولید کننده صفحه نمایش مسطح خویش را مطالعه فرمایید.  

برای سوارکردن پایه سیار SMART شما به صورت ایمن ونصب یا جداکردن صفحه نمایش مسطح وSMART BoardTM صفحه   ●  

نمایش های مسطح تعاملی شما، دو نفر مورد نیاز است.  

قبل از نصب یا کار با صفحه نمایش مسطح در پایه سیار SMART خود یا تنظیم ارتفاع آن، چرخها را قفل نمایید.  ●  

برای جلوگیری از جراحت، هنگام سوارکردن واستفاده از محصول، مراقب نقاط تیز وشکستن باشید   ●  

(با نماد شکستن مشخص شده اند). هنگام تنظیم ارتفاع پایه سیار SMART، دستان خود را روی پایه سراسری   
یا زیر سینی قلم محصول تعاملی یا لبه قراردادن مداد قرار ندهید.  

برای جابجا کردن دستگاه، از سه دستگیره پایه سیار SMART استفاده کنید. از وارد آوردن فشار، کشیدن   ●  

یا فشار دادن صفحه نمایش مسطح، صفحه تعاملی یا قاب صفحه نمایش، کابین، درها، پلاستیک پشتی   
یا گیره های عمودی خودداری کنید.  

قبل از حرکت دادن پایه سیار SMART، مطمئن شوید که چرخها قفل نیستند. این چرخها برای حرکت بر   ●  

روی سطوح معمول در فضای داخل ساختمان طراحی شده اند. هنگام حرکت دادن دستگاه، ممکن است قسمتی   
از دید شما مسدود شود. مراقب موانع اطراف باشید.  

از جابجا کردن پایه سیار SMART درحالی که کابل های خارجی وصل بوده یا هنگامی که دستگاه روشن است، خودداری کنید.  ●  

باید کابل USB ارائه شده همراه با پایه سیار SMART خود را به کامپیوتری وصل کنید که دارای رابط سازگار با USB 2.0 بوده   ●  

 CSAو CE مطابقت داشته ودارای علامت CSA/UL/EN 60950 باید با USB باشد. به علاوه، کامپیوتر منبع USB ودارای لوگوی  
و/یا علامت (های) UL برای CAS/UL 60950 باشد. این مسئله برای ایمنی کارکرد دستگاه می باشد.  

مطمئن شوید که هرگونه کابل موجود روی کف اتاق که به پایه سیار SMART وصل است، به منظور جلوگیری از خطر زمین   ●  

خوردن به شکلی مناسب پیچیده شده وعلامت گذاری شده است.  

برای لمس کردن سطح صفحه نمایش مسطح خود، از ایستادن (یا اجازه دادن به کودکان برای ایستادن) روی صندلی خودداری کنید.   ●  

در عوض، دسته تنظیم ارتفاع پایه سیار SMART را برای پایین آوردن صفحه نمایش تا ارتفاع مطلوب، بچرخانید.  

از بالارفتن از پایه سیار SMART یا سوارشدن روی آن خودداری نموده وبه کودکان نیز اجازه این کار را ندهید. بالارفتن از پایه سیار   ●  

SMART یا سوار شدن روی آن می تواند منجر به جراحات شخصی یا وارد آمدن خسارت به محصول شما گردد.  

برای کاهش خطر آتش سوزی یا برق گرفتگی، پایه سیار SMART خود را در معرض باران یا رطوبت قرار ندهید.  ●  

پایه سیار SMART شما برای کارکرد با حداکثر مصرف برق معادل 1,250 وات طراحی شده است. تجاوز از این مقدار مصرف می   ●  

تواند منجر به آتش سوزی، جراحات شخصی یا مرگ گردد.  

(فقط برای مصرف کنندگان اروپایی)  ●  

پایه سیار SMART شما فقط بایستی با سیستم های توزیع برق TN وTT اروپایی مورد استفاده قرار گیرد.   

این دستگاه برای سیستم های توزیع برق قدیمی از نوع IT که در برخی کشورهای اروپایی یافت می شوند، مناسب نمی باشد.   
"این سیستم (نوع IT) به شکلی گسترده به صورت بدون اتصال زمین، در برخی تاسیسات در فرانسه، با مقاومت ظاهری به   

زمین در 400/230 ولت، ودر نروژ، با محدودکننده ولتاژ، بدون توزیع خنثی، در 230 ولت خط به خط، استفاده می شود."   
(IEC 60950:1999)  

اگر در مورد نوع سیستم برق موجود در محل نصب پایه سیار SMART خود مطمئن نیستید، با پرسنل مجرب تماس بگیرید.  

99-00937-20 A0



احتیاط  
مطمئن شوید که وزن صفحه نمایش مسطح شما بیشتر از 130 پوند (59 کیلوگرم) با حداکثر عمق 1/2 6" (16.5 سانتیمتر)،    ●  

یا 160 پوند (72.6 کیلوگرم) با حداکثر عمق 7/8 3" (9.9 سانتیمتر) نمی باشد. برای مشاهده فهرستی از صفحات   
نمایش مسطح پشتیبانی شده توسطپایه سیار SMART، به نشانی  

http://www2.smarttech.com/st/en-US/Support/FlatPanel/MobileStandPanels مراجعه نمایید.  

برای جلوگیری از وارد آمدن صدمه به صفحه نمایش مسطح 65" (165.1 سانتیمتر) هنگام نصب با یک SMART Board صفحه   ●  

تعاملی برای صفحات نمایش مسطح، حتماً پین رزوه دار همراه را مطابق دستورالعمل ارائه شده در راهنمای نصب ویکپارچه   
سازی پایه سیار SMART برای صفحات نمایش تعاملی، سند 131899 در www.smarttech.com/support نصب کنید.  

برای جلوگیری از وارد آمدن صدمه به کابل های الحاقی وکابل های برق، آنها را مطابق با دستورالعمل ارائه شده در دستورالعمل   ●  

های نصب بدون متن پایه سیار SMART برای صفحات نمایش تعاملی، سند 132293 در www.smarttech.com/support به پایه   
کف محکم کنید.  

برای جلوگیری از له شدن کابل های محصولات دیگر موجود بین صفحه نمایش مسطح وصفحه بلندگوی       ●  

پایه سیار SMART، مسیر دسته کابل های نصب شده را دنبال کنید.  

 SMART از آویزان کردن اشیای اضافی یا افزودن هرگونه وزن اضافی یا فشار بیش از حد به بست های پایه سیار  ●  

خود (غیر از محصولات مشخص شده در راهنمای نصب ویکپارچه سازی پایه سیار SMART برای صفحات نمایش   
تعاملی، سند 131899 در www.smarttech.com/support) خودداری نمایید. SMART این بست ها را فقط برای نگهداشتن   

مجموع وزن صفحه نمایش مسطح وصفحه تعاملی یا قاب نمایش، وقفسه لپ تاپ اختیاری، در حین استفاده عادی طراحی   
کرده است. هر وزن دیگری که از این بست ها آویزان شود، می تواند باعث واژگون شدن پایه گردد.  

پایه سیار SMART شما برای دسترسی در شیب استاندارد طراحی شده است. حرکت دادن دستگاه به بالا یا پایین شیبی با زاویه   ●  

زیاد می تواند باعث واژگون شدن پایه سیار SMART شما گردد.  

هرگز پایه سیار SMART خود را بلافاصله پس از جابجا کردن آن از یک مکان سرد به یک مکان گرم، به کار نگیرید. قبل از   ●  

استفاده از دستگاه، به منظور جلوگیری از صدمه احتمالی به محصول، اجازه دهید تا دستگاه به دمای اتاق برسد. محدوده   
دمای کارکرد از 41 تا 84 درجه فارنهایت (5 تا 29 درجه سانتیگراد) با حداکثر 80 درصد رطوبت نسبی وبدون تعریق رطوبت می   

باشد. محدوده دمای حمل ونگهداری بین 14 تا 95 درجه فارنهایت (-10 تا 35 درجه سانتیگراد) می باشد.  

پایه سیار SMART خود را در مکان های گرم، از جمله نزدیک تجهیزات گرمایشی قرار ندهید.  ●  

از مسدودکردن شکاف ها وروزنه های تهویه موجود در پایه سیار SMART خودداری نمایید. مسدودکردن این شکاف ها می تواند   ●  

باعث گرم شدن بیش از حد دستگاه ووارد آمدن صدمه به آن شود.  

هنگام حمل ونقل دستگاه، آن را با بسته بندی که تا حد امکان مانند بسته بندی اصلی دستگاه است، دوباره بسته بندی   ●  

نمایید. این بسته بندی برای حفاظت بهینه در برابر ضربه ولرزش طراحی شده است.  

اجازه ندهید مایعات، اسپری های تمیزکننده یا حلال های تجاری از هر نوع وارد صفحه اتصال شوند.  ●  

سعی نکنید پایه سیار SMART خود را تعمیر کنید. تنها عاملان مجاز تعمیر باید اقدام به تعمیر پایه سیار SMART نمایند.  ●  

توجه: نکات احتیاطی، هشدارها وسایر اطلاعات مهم محصول در راهنمای نصب ویکپارچه سازی پایه سیار SMART برای صفحات نمایش 
تعاملی، سند 131899 در www.smarttech.com/support گنجانده شده اند.
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